
APOLLO MOTION
APOLLO MOTION DESIGN

BEDIENUNGSANLEITUNG



MONTAGE DER HALTERUNGEN

1. Anbringen der Halterungen

MONTAGE DER HALTE-
RUNGEN AN DER WAND

MONTAGE DER HALTERUN-
GEN AN DER DECKE

INSTALLIEREN SIE DAS ANTI-
VIBRATIONSFILZPAD

Um die Halterungen richtig am Gehäuse zu montieren, teilen Sie die Länge der Leinwand 
in 8 Teile. Achten Sie bei der Montage darauf, dass die Halterungen ausgerichtet sind und 
bohren Sie die Löcher in die Halterung; die Halterungen können sowohl an der Wand als 
auch an der Decke montiert werden.

Verwenden Sie vor dem endgültigen Festziehen der Halterung ausschließlich für die 
jeweilige Wandart geeignete Dübel und Schrauben.
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MONTAGE DES GEHÄUSES

1. Anbringen der Halterungen

2. Sicherungsbügel einsetzen

3. Setzen Sie die Endkappen ein

Setzen Sie das Gehäuse in die Halterungen ein (Bilder A-B-C) und richten Sie die Nut im 
Gehäuse mit dem Stützzahn (Bilder D) auf der Halterung aus.

Zum Schluss die Endkappen 
auf das Gehäuse aufsetzen 
und leicht andrücken.
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Positionieren Sie 
den Sicherungsclip 
und drücken Sie 
ihn in Richtung 
Halterung.

Drücken Sie den 
Sicherungsclip, 
bis dieser im 
Bracketzahn 
einrastet.
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NACHSPANNEN DER OBERFLÄCHE (FALLS 
ERFORDERLICH)

Entfernen Sie die 
Kappe vom Ende 
der Gewichtsstange.

Ziehen Sie die 
elastische Schnur 
nach unten, um 
die Leinwand zu 
spannen.

Machen Sie einen 
Knoten in die 
elastische Schnur, 
um die gewünschte 
Spannung zu 
blockieren.

Schneiden Sie die 
überschüssige 
elastische Schnur 
ab und setzen Sie 
die Kappe wieder 
auf das Ende 



ELEKTRISCHE INSTALLATION

Die elektrische Installation muss durch Fachpersonal erfolgen.

INSTALLATION MIT SCHALTER

• Schalten Sie vor der Installation die Strom aus!

• Schließen Sie keine Gleichstrommotoren an, das Gerät ist ausschließlich für den Betrieb 
von Wechselstrommotoren vorgesehen.

• Das Gerät sollte in einer Wandschalterdose installiert werden, die den entsprechenden 
nationalen Sicherheitsnormen entspricht und eine Tiefe von mindestens 60 mm hat.

• Funktioniert NUR mit Rollenmotoren mit elektronischen oder mechanischen 
Endschaltern

• Vor der Durchführung von Arbeiten die 
Hauptstromversorgung trennen

• Stellen Sie sicher, dass nach der Montage keine Kräfte 
mehr auf die Klemmen wirken.

• Schließen Sie die Erdungskabel vor Phase und Neutralleiter 
an.
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KLEMMEN BEZEICHNUNG MOTOR (EUR) MOTOR (US)

L PHASE (L) 

N NEUTRAL (N) BLAU WEIß

W ERDE (W) GELB GRÜN GRÜN

1 SCHWARZ ODER 
BRAUN

SCHWARZ 
ODER ROT

2 SCHWARZ ODER 
BRAUN

SCHWARZ 
ODER ROT

SOMFY MOTOR

MOTOR



EVO MOTOR
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100-250VAC~ Input

PE - Earth Wire
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1 Ausgang N Neutralleiter für Motor

2 Eingang N Neutralleiter I (blauer Leiter oder weißer Leiter)

3 Eingang L Stromführendes Kabel oder stromführender Draht (braunes/rotes/
schwarzes Kabel vom Wechselstrom)

4 Eingang L Eingang Live Wire für Kippschalter

5 Ausgang L1 Braunes Kabel des Motors (1. Ausgangsklemme für Motor)

6 Ausgang L2 Schwarzes Kabel des Motors (2. Ausgangsklemme für Motor)

7 S1 
 

Anschlussklemme für 1. Kanal

8 S2 Anschlussklemme für 2. Kanal

Eine Anschlussklemme für die Erdungsleitung ist am Modul nicht vorhanden, ein Anschluss der Motorerdungsleitung ist 
daher nicht erforderlich.

INSTALLATION MIT SCHALTER

EVO MOTOR
EVO MOTOR



FEHLERBEHEBUNG

1. Bitte stellen Sie sicher, dass sich Ihr Gerät und der WLAN-Router im selben Raum befinden, 
und installieren Sie das Gerät nicht in der Metallbox, um Störungen bei der Übertragung des 
WLAN-Signals des Geräts zu vermeiden.

2. Bitte bestätigen Sie, dass es sich bei der Smart Life-App um die neuste Version handelt, und 
prüfen Sie, ob Ihre Smart Life-App Netzwerk- und Standortberechtigungen erhalten hat.

3. Bitte verbinden Sie Ihr Telefon mit einem separaten 2,4-GHz-WLAN, nicht mit 5-GHz-WLAN. 
Wenn Ihr WLAN-Netzwerk Dualband-WLAN ist, trennen Sie bitte die beiden WLAN-Bänder 
(2,4 GHz und 5 GHz) des Routers, um ein separates 2,4-GHz-WLAN für die Geräteverbindung 
einzurichten.

4. Wenn Ihr Gerät immer noch keine Verbindung zum Netzwerk herstellen kann, versuchen 
Sie, ein anderes Mobiltelefon zu finden, das den „persönlichen Hotspot“ als Router verwendet, 
damit wir das WLAN-Netzwerk beheben können. Beachten Sie, dass der „persönliche Hotspot“ 
des Mobiltelefons auch 2,4-GHz-WLAN sein muss.

5. Wenn Ihr Problem nicht gelöst werden kann, senden Sie uns bitte eine E-Mail und wir 
werden innerhalb von 24 Stunden antworten.

HINWEIS: Aufgrund der Aktualisierung und des Updates der Smart Life App können die 
tatsächlichen Vorgänge geringfügig von der folgenden Beschreibung abweichen. Befolgen 
Sie bitte die aktuellen Anweisungen in der Smart Life App.

BLUETOOTH-STEUERUNG

Die Schraubhalterung am Modul 
können Sie mit Hilfe einer Zange 
lösen, falls Sie es nicht in die 
Anschlussdose einsetzen können.

(!)=Uscita N - Neutro per motore 
@= Ingresso N - Neutro (Filo Blu o Filo Bianco) 
©=Ingresso L - Fase (Filo Rosso/Marrone/Nero dall'alimentazione CA) 
®=Ingresso L - Fase per Interruttore a Levetta 
@=Uscita L 1 - Filo marrone del motore (primo terminale di uscita per motore per tapparella) 
(Z)=Uscita L2 - Filo nero del motore (secondo terminale di uscita per motore per tapparella) 
@=S1 - Terminale per il primo interruttore 
®=S2 - Terminale per il secondo interruttore 

Il modulo non ha un terminale per il filo di terra, quindi non è necessario collegare il filo di 
terra del motore. 
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8 Installazione con tapparella con driver integrato: 
Il motore con driver integrato 
è un motore a 5 fili. 

Motore 

(L, L 1, L2, N e il filo de terra) PE-Terra Uscita N 

Uscita L2 
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0 Se non si utilizza l'interruttore manuale fisico, fare riferimento allo schema elettrico di 
seguito. 

Motore 

PE -Terra 
Uscita N 

Ingresso L 
o-..rr...._----, 

100-250VAC - Ingresso 
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Uscita L2 

È possibile rimuovere il supporto a vite sul modulo con una pinza se non è possibile inserire 
il modulo nella scatola di giunzione. 
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Attenzione! (Risoluzione dei problemi!) 
1. Assicurati che il tuo dispositivo e il router WiFi siano nella stessa stanza e non installare il dispositivo
in una scatola metallica per evitare interferenze con la trasmissione del segnale WiFi del dispositivo.
2. Conferma che l'app Smart Life sia l'ultima versione e verifica se la tua app Smart Life ha ottenuto le
autorizzazioni di rete e posizione. 
3. Si prega di connettere il telefono a una rete WiFi separata a 2,4 GHz, non a una rete WiFi a 5 GHz.
Se la rete WiFi è dual-band, separare le due bande WiFi (2,4 GHz e 5 GHz) del router per ottenere una
connessione WiFi separata a 2,4 GHz per il dispositivo. 
4. Se il dispositivo non riesce ancora a connettersi alla rete, prova a utilizzare un altro smartphone per
attivare il "Hotspot personale" come router temporaneo, assicurandoti che il "Hotspot personale" utilizzi 
anche una rete WiFi separata a 2,4 GHz. Questo è un metodo di risoluzione dei problemi per i problemi 
di rete WiFi. 
5. Se il tuo problema non può essere risolto, per favore inviaci un'email e risponderemo entro 24 ore. 
Indirizzo email: support@loratap.com 

- 47/lleìg -

Nota: A causa di upgrade e aggiornamento dell'app Smart Life, le operazioni effettive potrebbero essere 
leggermente diverse dalla descrizione seguente, seguire le istruzioni correnti nell'app Smart Life. 

Controllare il Dispositivo tramite App Telefono 
1. Scaricare l'app "Smart Life".
Effettuare la scansione del codice QR o scaricare l'app "Smart Life" (fornita da
Volcano Technology Limited) nell'app App Stare, Google Play o Android Market.

2. Registrare
Aprire l'app Smart Life, toccare "Creare Un Nuovo Account" per registrare un account, Registrazione 

quindi accedere all'app.

- 48/ITAìl!i-

3. Aggiungere dispositivo

o_...._ ....... • .......... , 

A. Attiva il Bluetooth sul tuo smartphone e accedi all'interfaccia principale dell'app Smart Life. 
B. Assicurarsi che il ricevitore relè sia acceso, premere il pulsante di associazione per 5 secondi fino a 
quando la spia lampeggia, quindi rilasciarlo. 
C. L'app Smart Life eseguirà automaticamente la scansione di tutti i dispositivi in modalità di associazione, 
quindi selezionerà il dispositivo che desideri aggiungere. Inserisci il tuo nome e password Wi-Fi, si 
collegherà automaticamente al dispositivo Wi-Fi.

Model No: SC500W/SC500W-V2N2-YELLOW 

Roller Shutter Module User Guide 
Scan the QR Code for Video lnstructions 

lf you have any questions about installation and use, please email us 
at support@loratap.com 

- 1/EN;i;ì5 -

lnstallation Caution! 
- Turn off the AC power before installation!

IH27-ll 

- Do not connect DC-powered motors, the device is dedicateci to operating
AC-powered electric motors. 
- The device should be installed in a wall switch box compliant with relevant
national safety standards and with a depth no less than 60mm. 
- Works ONLY with roller blind motors with electronic or mechanical limit
switches. 

- 2/EN3i!;j5 -

O lnstallation with standard blinds: 
Motor 

PE - Earth Wlre 

Input L 
.,__.rn,.. __ 

100-250VAC - Input Output L2 
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(!)=Output N - Neutral Wire for Motor 
@= Input N - Neutra I Wire(Blue Wire or White Wire) 

Wall Switch 

@=Input L - Live Wire or Hot Wire(Brown/Red/Black Wire from AC Power) 
®=Input L - Input Live Wire for toggle switch 
®=Output L 1 - Brown Wire of Motor (1 st output terminal for shutter motor) 
(Z)=Output L2 - Black Wire of Motor (2nd output terminal for shutter motor) 
@=S1 - Terminal for 1 st channel 
®=S2 - Terminal for 2nd channel 
The curtain module doesn't have a terminal for earth wire, so there's no need to 
connect the earth wire of the motor. 

- 4/EN3i!:ì5-

8 lnstallation with blinds with built-in driver: 
Motor with built-in driver is a motor with 
5 wires( L, L 1, L2, N, Earth Wire ). 

PE - Earth Wire 

100-250VAC - Input 

- 5/ENJi:ìl!i-

Motor 

Output L2 

52 

51 

V 
Down 

L,. 
Up 

0 lf you don't use physical manual switch, please refer to below wiring diagram. 
Motor 

PE - Earth Wire 
Output N 

Input L 
o---•·---

100-250VAC ~ Input Output L2 
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You can remove the screw holder on the curtain module with a pair of pliers if you cannot put the 
curtain module in the junction box. 
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I 

@Jl: 
I 
I 
I 
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GERÄT PER TELEFON-APP STEUERN

1. Smart Life App herunterladen. Bitte scannen Sie den QR-Code oder laden 
Sie die Smart Life-App (bereitgestellt von Volcano Technology Limited) 
aus dem App Store, von Google Play oder vom Android Market herunter. 
 
 
 

2. REGISTRIEREN: Öffnen Sie die Smart Life-App, tippen Sie auf „Registrieren“, um ein Konto 
zu erstellen, und melden Sie sich dann bei der App an. 
 
 
 
 

3. GERÄT HINZUFÜGEN
A. Bitte schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon ein und rufen Sie die 
Hauptoberfläche der Smart Life App auf.

B. Stellen Sie sicher, dass der Relaisempfänger eingeschaltet ist, drücken 
Sie die Taste Pairing 5 Sekunden lang gedrückt halten, bis das Licht blinkt, 
dann lass es los.

C.  Die Smart Life App scannt automatisch alle Geräte 
im Pairing-Modus und wählt dann das Gerät aus, das 
Sie hinzufügen möchten. Geben Sie Ihren WLAN-
Namen und Ihr Passwort ein, und das WLAN-Gerät wird 

ON

A

(!)=Uscita N - Neutro per motore 
@= Ingresso N - Neutro (Filo Blu o Filo Bianco) 
©=Ingresso L - Fase (Filo Rosso/Marrone/Nero dall'alimentazione CA) 
®=Ingresso L - Fase per Interruttore a Levetta 
@=Uscita L 1 - Filo marrone del motore (primo terminale di uscita per motore per tapparella) 
(Z)=Uscita L2 - Filo nero del motore (secondo terminale di uscita per motore per tapparella) 
@=S1 - Terminale per il primo interruttore 
®=S2 - Terminale per il secondo interruttore 

Il modulo non ha un terminale per il filo di terra, quindi non è necessario collegare il filo di 
terra del motore. 
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8 Installazione con tapparella con driver integrato: 
Il motore con driver integrato 
è un motore a 5 fili. 

Motore 

(L, L 1, L2, N e il filo de terra) PE-Terra Uscita N 

Uscita L2 
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0 Se non si utilizza l'interruttore manuale fisico, fare riferimento allo schema elettrico di 
seguito. 

Motore 

PE -Terra 
Uscita N 

Ingresso L 
o-..rr...._----, 

100-250VAC - Ingresso 
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Uscita L2 

È possibile rimuovere il supporto a vite sul modulo con una pinza se non è possibile inserire 
il modulo nella scatola di giunzione. 
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Attenzione! (Risoluzione dei problemi!) 
1. Assicurati che il tuo dispositivo e il router WiFi siano nella stessa stanza e non installare il dispositivo
in una scatola metallica per evitare interferenze con la trasmissione del segnale WiFi del dispositivo.
2. Conferma che l'app Smart Life sia l'ultima versione e verifica se la tua app Smart Life ha ottenuto le
autorizzazioni di rete e posizione. 
3. Si prega di connettere il telefono a una rete WiFi separata a 2,4 GHz, non a una rete WiFi a 5 GHz.
Se la rete WiFi è dual-band, separare le due bande WiFi (2,4 GHz e 5 GHz) del router per ottenere una
connessione WiFi separata a 2,4 GHz per il dispositivo. 
4. Se il dispositivo non riesce ancora a connettersi alla rete, prova a utilizzare un altro smartphone per
attivare il "Hotspot personale" come router temporaneo, assicurandoti che il "Hotspot personale" utilizzi 
anche una rete WiFi separata a 2,4 GHz. Questo è un metodo di risoluzione dei problemi per i problemi 
di rete WiFi. 
5. Se il tuo problema non può essere risolto, per favore inviaci un'email e risponderemo entro 24 ore. 
Indirizzo email: support@loratap.com 

- 47/lleìg -

Nota: A causa di upgrade e aggiornamento dell'app Smart Life, le operazioni effettive potrebbero essere 
leggermente diverse dalla descrizione seguente, seguire le istruzioni correnti nell'app Smart Life. 

Controllare il Dispositivo tramite App Telefono 
1. Scaricare l'app "Smart Life".
Effettuare la scansione del codice QR o scaricare l'app "Smart Life" (fornita da
Volcano Technology Limited) nell'app App Stare, Google Play o Android Market.

2. Registrare
Aprire l'app Smart Life, toccare "Creare Un Nuovo Account" per registrare un account, Registrazione 

quindi accedere all'app.

- 48/ITAìl!i-

3. Aggiungere dispositivo

o_...._ ....... • .......... , 

A. Attiva il Bluetooth sul tuo smartphone e accedi all'interfaccia principale dell'app Smart Life. 
B. Assicurarsi che il ricevitore relè sia acceso, premere il pulsante di associazione per 5 secondi fino a 
quando la spia lampeggia, quindi rilasciarlo. 
C. L'app Smart Life eseguirà automaticamente la scansione di tutti i dispositivi in modalità di associazione, 
quindi selezionerà il dispositivo che desideri aggiungere. Inserisci il tuo nome e password Wi-Fi, si 
collegherà automaticamente al dispositivo Wi-Fi.

B

(!)=Uscita N - Neutro per motore 
@= Ingresso N - Neutro (Filo Blu o Filo Bianco) 
©=Ingresso L - Fase (Filo Rosso/Marrone/Nero dall'alimentazione CA) 
®=Ingresso L - Fase per Interruttore a Levetta 
@=Uscita L 1 - Filo marrone del motore (primo terminale di uscita per motore per tapparella) 
(Z)=Uscita L2 - Filo nero del motore (secondo terminale di uscita per motore per tapparella) 
@=S1 - Terminale per il primo interruttore 
®=S2 - Terminale per il secondo interruttore 

Il modulo non ha un terminale per il filo di terra, quindi non è necessario collegare il filo di 
terra del motore. 
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8 Installazione con tapparella con driver integrato: 
Il motore con driver integrato 
è un motore a 5 fili. 
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0 Se non si utilizza l'interruttore manuale fisico, fare riferimento allo schema elettrico di 
seguito. 

Motore 

PE -Terra 
Uscita N 

Ingresso L 
o-..rr...._----, 

100-250VAC - Ingresso 
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Uscita L2 

È possibile rimuovere il supporto a vite sul modulo con una pinza se non è possibile inserire 
il modulo nella scatola di giunzione. 
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Attenzione! (Risoluzione dei problemi!) 
1. Assicurati che il tuo dispositivo e il router WiFi siano nella stessa stanza e non installare il dispositivo
in una scatola metallica per evitare interferenze con la trasmissione del segnale WiFi del dispositivo.
2. Conferma che l'app Smart Life sia l'ultima versione e verifica se la tua app Smart Life ha ottenuto le
autorizzazioni di rete e posizione. 
3. Si prega di connettere il telefono a una rete WiFi separata a 2,4 GHz, non a una rete WiFi a 5 GHz.
Se la rete WiFi è dual-band, separare le due bande WiFi (2,4 GHz e 5 GHz) del router per ottenere una
connessione WiFi separata a 2,4 GHz per il dispositivo. 
4. Se il dispositivo non riesce ancora a connettersi alla rete, prova a utilizzare un altro smartphone per
attivare il "Hotspot personale" come router temporaneo, assicurandoti che il "Hotspot personale" utilizzi 
anche una rete WiFi separata a 2,4 GHz. Questo è un metodo di risoluzione dei problemi per i problemi 
di rete WiFi. 
5. Se il tuo problema non può essere risolto, per favore inviaci un'email e risponderemo entro 24 ore. 
Indirizzo email: support@loratap.com 

- 47/lleìg -

Nota: A causa di upgrade e aggiornamento dell'app Smart Life, le operazioni effettive potrebbero essere 
leggermente diverse dalla descrizione seguente, seguire le istruzioni correnti nell'app Smart Life. 

Controllare il Dispositivo tramite App Telefono 
1. Scaricare l'app "Smart Life".
Effettuare la scansione del codice QR o scaricare l'app "Smart Life" (fornita da
Volcano Technology Limited) nell'app App Stare, Google Play o Android Market.

2. Registrare
Aprire l'app Smart Life, toccare "Creare Un Nuovo Account" per registrare un account, Registrazione 

quindi accedere all'app.
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3. Aggiungere dispositivo

o_...._ ....... • .......... , 

A. Attiva il Bluetooth sul tuo smartphone e accedi all'interfaccia principale dell'app Smart Life. 
B. Assicurarsi che il ricevitore relè sia acceso, premere il pulsante di associazione per 5 secondi fino a 
quando la spia lampeggia, quindi rilasciarlo. 
C. L'app Smart Life eseguirà automaticamente la scansione di tutti i dispositivi in modalità di associazione, 
quindi selezionerà il dispositivo che desideri aggiungere. Inserisci il tuo nome e password Wi-Fi, si 
collegherà automaticamente al dispositivo Wi-Fi.

(!)=Uscita N - Neutro per motore 
@= Ingresso N - Neutro (Filo Blu o Filo Bianco) 
©=Ingresso L - Fase (Filo Rosso/Marrone/Nero dall'alimentazione CA) 
®=Ingresso L - Fase per Interruttore a Levetta 
@=Uscita L 1 - Filo marrone del motore (primo terminale di uscita per motore per tapparella) 
(Z)=Uscita L2 - Filo nero del motore (secondo terminale di uscita per motore per tapparella) 
@=S1 - Terminale per il primo interruttore 
®=S2 - Terminale per il secondo interruttore 

Il modulo non ha un terminale per il filo di terra, quindi non è necessario collegare il filo di 
terra del motore. 
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8 Installazione con tapparella con driver integrato: 
Il motore con driver integrato 
è un motore a 5 fili. 
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0 Se non si utilizza l'interruttore manuale fisico, fare riferimento allo schema elettrico di 
seguito. 

Motore 

PE -Terra 
Uscita N 
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100-250VAC - Ingresso 
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Uscita L2 

È possibile rimuovere il supporto a vite sul modulo con una pinza se non è possibile inserire 
il modulo nella scatola di giunzione. 
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Attenzione! (Risoluzione dei problemi!) 
1. Assicurati che il tuo dispositivo e il router WiFi siano nella stessa stanza e non installare il dispositivo
in una scatola metallica per evitare interferenze con la trasmissione del segnale WiFi del dispositivo.
2. Conferma che l'app Smart Life sia l'ultima versione e verifica se la tua app Smart Life ha ottenuto le
autorizzazioni di rete e posizione. 
3. Si prega di connettere il telefono a una rete WiFi separata a 2,4 GHz, non a una rete WiFi a 5 GHz.
Se la rete WiFi è dual-band, separare le due bande WiFi (2,4 GHz e 5 GHz) del router per ottenere una
connessione WiFi separata a 2,4 GHz per il dispositivo. 
4. Se il dispositivo non riesce ancora a connettersi alla rete, prova a utilizzare un altro smartphone per
attivare il "Hotspot personale" come router temporaneo, assicurandoti che il "Hotspot personale" utilizzi 
anche una rete WiFi separata a 2,4 GHz. Questo è un metodo di risoluzione dei problemi per i problemi 
di rete WiFi. 
5. Se il tuo problema non può essere risolto, per favore inviaci un'email e risponderemo entro 24 ore. 
Indirizzo email: support@loratap.com 
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Nota: A causa di upgrade e aggiornamento dell'app Smart Life, le operazioni effettive potrebbero essere 
leggermente diverse dalla descrizione seguente, seguire le istruzioni correnti nell'app Smart Life. 

Controllare il Dispositivo tramite App Telefono 
1. Scaricare l'app "Smart Life".
Effettuare la scansione del codice QR o scaricare l'app "Smart Life" (fornita da
Volcano Technology Limited) nell'app App Stare, Google Play o Android Market.

2. Registrare
Aprire l'app Smart Life, toccare "Creare Un Nuovo Account" per registrare un account, Registrazione 

quindi accedere all'app.
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3. Aggiungere dispositivo

o_...._ ....... • .......... , 

A. Attiva il Bluetooth sul tuo smartphone e accedi all'interfaccia principale dell'app Smart Life. 
B. Assicurarsi che il ricevitore relè sia acceso, premere il pulsante di associazione per 5 secondi fino a 
quando la spia lampeggia, quindi rilasciarlo. 
C. L'app Smart Life eseguirà automaticamente la scansione di tutti i dispositivi in modalità di associazione, 
quindi selezionerà il dispositivo che desideri aggiungere. Inserisci il tuo nome e password Wi-Fi, si 
collegherà automaticamente al dispositivo Wi-Fi.

(!)=Uscita N - Neutro per motore 
@= Ingresso N - Neutro (Filo Blu o Filo Bianco) 
©=Ingresso L - Fase (Filo Rosso/Marrone/Nero dall'alimentazione CA) 
®=Ingresso L - Fase per Interruttore a Levetta 
@=Uscita L 1 - Filo marrone del motore (primo terminale di uscita per motore per tapparella) 
(Z)=Uscita L2 - Filo nero del motore (secondo terminale di uscita per motore per tapparella) 
@=S1 - Terminale per il primo interruttore 
®=S2 - Terminale per il secondo interruttore 

Il modulo non ha un terminale per il filo di terra, quindi non è necessario collegare il filo di 
terra del motore. 
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8 Installazione con tapparella con driver integrato: 
Il motore con driver integrato 
è un motore a 5 fili. 

Motore 

(L, L 1, L2, N e il filo de terra) PE-Terra Uscita N 

Uscita L2 
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0 Se non si utilizza l'interruttore manuale fisico, fare riferimento allo schema elettrico di 
seguito. 

Motore 

PE -Terra 
Uscita N 

Ingresso L 
o-..rr...._----, 

100-250VAC - Ingresso 
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Uscita L2 

È possibile rimuovere il supporto a vite sul modulo con una pinza se non è possibile inserire 
il modulo nella scatola di giunzione. 

I 
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I 
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Attenzione! (Risoluzione dei problemi!) 
1. Assicurati che il tuo dispositivo e il router WiFi siano nella stessa stanza e non installare il dispositivo
in una scatola metallica per evitare interferenze con la trasmissione del segnale WiFi del dispositivo.
2. Conferma che l'app Smart Life sia l'ultima versione e verifica se la tua app Smart Life ha ottenuto le
autorizzazioni di rete e posizione. 
3. Si prega di connettere il telefono a una rete WiFi separata a 2,4 GHz, non a una rete WiFi a 5 GHz.
Se la rete WiFi è dual-band, separare le due bande WiFi (2,4 GHz e 5 GHz) del router per ottenere una
connessione WiFi separata a 2,4 GHz per il dispositivo. 
4. Se il dispositivo non riesce ancora a connettersi alla rete, prova a utilizzare un altro smartphone per
attivare il "Hotspot personale" come router temporaneo, assicurandoti che il "Hotspot personale" utilizzi 
anche una rete WiFi separata a 2,4 GHz. Questo è un metodo di risoluzione dei problemi per i problemi 
di rete WiFi. 
5. Se il tuo problema non può essere risolto, per favore inviaci un'email e risponderemo entro 24 ore. 
Indirizzo email: support@loratap.com 

- 47/lleìg -

Nota: A causa di upgrade e aggiornamento dell'app Smart Life, le operazioni effettive potrebbero essere 
leggermente diverse dalla descrizione seguente, seguire le istruzioni correnti nell'app Smart Life. 

Controllare il Dispositivo tramite App Telefono 
1. Scaricare l'app "Smart Life".
Effettuare la scansione del codice QR o scaricare l'app "Smart Life" (fornita da
Volcano Technology Limited) nell'app App Stare, Google Play o Android Market.

2. Registrare
Aprire l'app Smart Life, toccare "Creare Un Nuovo Account" per registrare un account, Registrazione 

quindi accedere all'app.
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3. Aggiungere dispositivo

o_...._ ....... • .......... , 

A. Attiva il Bluetooth sul tuo smartphone e accedi all'interfaccia principale dell'app Smart Life. 
B. Assicurarsi che il ricevitore relè sia acceso, premere il pulsante di associazione per 5 secondi fino a 
quando la spia lampeggia, quindi rilasciarlo. 
C. L'app Smart Life eseguirà automaticamente la scansione di tutti i dispositivi in modalità di associazione, 
quindi selezionerà il dispositivo che desideri aggiungere. Inserisci il tuo nome e password Wi-Fi, si 
collegherà automaticamente al dispositivo Wi-Fi.

(!)=Uscita N - Neutro per motore 
@= Ingresso N - Neutro (Filo Blu o Filo Bianco) 
©=Ingresso L - Fase (Filo Rosso/Marrone/Nero dall'alimentazione CA) 
®=Ingresso L - Fase per Interruttore a Levetta 
@=Uscita L 1 - Filo marrone del motore (primo terminale di uscita per motore per tapparella) 
(Z)=Uscita L2 - Filo nero del motore (secondo terminale di uscita per motore per tapparella) 
@=S1 - Terminale per il primo interruttore 
®=S2 - Terminale per il secondo interruttore 

Il modulo non ha un terminale per il filo di terra, quindi non è necessario collegare il filo di 
terra del motore. 
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8 Installazione con tapparella con driver integrato: 
Il motore con driver integrato 
è un motore a 5 fili. 
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0 Se non si utilizza l'interruttore manuale fisico, fare riferimento allo schema elettrico di 
seguito. 
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Uscita L2 

È possibile rimuovere il supporto a vite sul modulo con una pinza se non è possibile inserire 
il modulo nella scatola di giunzione. 

I 
I 
I 

@Jl: 
I 
I 
I 

-46/lleìl!i-

Attenzione! (Risoluzione dei problemi!) 
1. Assicurati che il tuo dispositivo e il router WiFi siano nella stessa stanza e non installare il dispositivo
in una scatola metallica per evitare interferenze con la trasmissione del segnale WiFi del dispositivo.
2. Conferma che l'app Smart Life sia l'ultima versione e verifica se la tua app Smart Life ha ottenuto le
autorizzazioni di rete e posizione. 
3. Si prega di connettere il telefono a una rete WiFi separata a 2,4 GHz, non a una rete WiFi a 5 GHz.
Se la rete WiFi è dual-band, separare le due bande WiFi (2,4 GHz e 5 GHz) del router per ottenere una
connessione WiFi separata a 2,4 GHz per il dispositivo. 
4. Se il dispositivo non riesce ancora a connettersi alla rete, prova a utilizzare un altro smartphone per
attivare il "Hotspot personale" come router temporaneo, assicurandoti che il "Hotspot personale" utilizzi 
anche una rete WiFi separata a 2,4 GHz. Questo è un metodo di risoluzione dei problemi per i problemi 
di rete WiFi. 
5. Se il tuo problema non può essere risolto, per favore inviaci un'email e risponderemo entro 24 ore. 
Indirizzo email: support@loratap.com 
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Nota: A causa di upgrade e aggiornamento dell'app Smart Life, le operazioni effettive potrebbero essere 
leggermente diverse dalla descrizione seguente, seguire le istruzioni correnti nell'app Smart Life. 

Controllare il Dispositivo tramite App Telefono 
1. Scaricare l'app "Smart Life".
Effettuare la scansione del codice QR o scaricare l'app "Smart Life" (fornita da
Volcano Technology Limited) nell'app App Stare, Google Play o Android Market.

2. Registrare
Aprire l'app Smart Life, toccare "Creare Un Nuovo Account" per registrare un account, Registrazione 

quindi accedere all'app.
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3. Aggiungere dispositivo

o_...._ ....... • .......... , 

A. Attiva il Bluetooth sul tuo smartphone e accedi all'interfaccia principale dell'app Smart Life. 
B. Assicurarsi che il ricevitore relè sia acceso, premere il pulsante di associazione per 5 secondi fino a 
quando la spia lampeggia, quindi rilasciarlo. 
C. L'app Smart Life eseguirà automaticamente la scansione di tutti i dispositivi in modalità di associazione, 
quindi selezionerà il dispositivo che desideri aggiungere. Inserisci il tuo nome e password Wi-Fi, si 
collegherà automaticamente al dispositivo Wi-Fi.
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TTU-PROGRAMMIERUNG

ALLGEMEINE WARNHINWEISE ZUR DURCHFÜHRUNG

• Sämtliche Programmier- und Einstellvorgänge müssen mit dem 
TTU-Programmiergerät (Abb. 1) durchgeführt werden.

• Alternativ kann auch eine Zwei-Tasten-Tastatur verwendet 
werden, vorausgesetzt, dass diese das gleichzeitige Drücken 
beider Tasten ermöglicht und die Tasten nach dem Loslassen in 
ihre vorherige Position zurückkehren.

• Die Endschaltereinstellung muss nach dem Einbau des Motors 
und dem Anschluss an die Stromversorgung erfolgen.

• Bevor Sie mit der Programmierung beginnen, bringen Sie die 
Leinwand in eine Zwischenposition, weg von den Endpunkten.

• Halten Sie die in den angegebenen Zeiten genau ein.

• Während der Programmierung führt der Motor eine bestimmte Anzahl kurzer Bewegungen 
als „Antwort“ auf die gesendeten Befehl aus. Zählen Sie diese Bewegungen unabhängig 
von ihrer Richtung. Die Bewegungen werden in den Verfahren mit einer Nummer gefolgt 
vom Symbol angezeigt.

• Das elektronische System, das die Bewegung der Leinwand steuert, kann den Motor 
automatisch stoppen, wenn der Rollladen eine bestimmte programmierte Position (oder 
„Höhe“) erreicht.

STELLUNG „0“ = ENDSCHALTER OBEN (LEINWAND KOMPLETT EINGEROLLT)

POSITION „1“ = UNTERER ENDSCHALTER (LEINWAND VOLLSTÄNDIG AUSGEROLLT)

Fig. 1
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A Stromkabel

A1 = Braun

A2 = Schwarz

A3 = Blau

A4 = Gelb-Grün

B Elektronischer Motorkopf

1 Anschluss eines Doppeltasters. Hinweis TTU-Tastatur: 
Nur zur Motorprogrammierung verwenden.

2 Erdungsanschluss

3 Anschluss an das Stromnetz
(Daten auf dem Motorschild ablesen)

4 Trennvorrichtung
des Motors vom Netz

5 Sicherung 

VOM MOTOR AUSGEGEBENE MELDUNGEN

Der Motor wiederholt die Meldung über den Status der Anlage, indem er bei Befehl eines 
Manövers einige Bewegungen ausführt.

TABELLE A - Bewegungssignale

Anzahl der BEWEGUNGEN Bedeutung

0 (START & STOP) 2 Endschalter programmiert.

1 (START & STOP) 1 Endschalter programmiert.

* Das Stromkabel ist abnehmbar



1. KOMPLETTEN SPEICHER LÖSCHEN

• Wenn Sie während der Ausführung die Option „5-maliges Drücken = GESAMTEN SPEICHER 
LÖSCHEN“ wählen, stellt das System die Werkseinstellungen wieder her, indem es die 
Endschalterhöhen „0“ und „1“ sowie alle anderen im Speicher des Motors abgelegten Daten 
löscht.

• Wenn bei der Ausführung des Verfahrens die Option „5 Mal drücken = ALLE SPEICHER 
löschen“ gewählt wird, führt der Bildschirm während der Benutzung der Automation bei 
der Anweisung einer Auf- oder Abwärtsbewegung zunächst 2 Bewegungen aus (START & 
STOP) (= es ist kein Endschalter programmiert) und setzt dann das befohlene Manöver fort.

= 3 sec

2

(x 5)

2

1 2

3 4

Wenn Sie den gesamten 
Speicher des Motors 
löschen möchten, 
fahren Sie die Leinwand 
halb aus.

Drücken Sie beide 
Tasten für 3 Sekunden

Drücken Sie die 
Abwärtstaste 5x

Lassen Sie auch die  
Taste los

Warten Sie zwei 
Bewegungen ab.

Nach etwa 3 Sekunden wird die Bewegung 2 Mal kurz 
unterbrochen

3 SEC.

Lassen Sie die  Taste 
sofort los. Die  Tast 
muss weiter gedrückt 
werden.



2 3

2  EINSTELLUNG DER GEGENGEWICHTSRÜCKSTELLUNG NACH ERREICHEN DER 
OBEREN POSITION

1

 3 sec.

Beide Tasten drücken Zwei Bewegungen 
abwarten

Halten Sie die 
Tasten weiter 
gedrückt

3 
Bewegungen 
abwarten

Lassen Sie die  
Taste los. 

Die  Taste muss 
weiter gedrückt 
werden.

Drücken Sie langsam 5x auf  . Warten Sie 5 hoch/runter Bewegungen ab

• Drücken Sie kurz die  Taste.
1 x  - min
2 x - max

Warten Sie, bis der Motor eine Anzahl von Bewegungen ausführt, die der Anzahl der zur 
Bestätigung eingegebenen Impulse entspricht.

3 SEMIAUTOMATISCHE PROGRAMMIERUNG DER ENDPUNKTE OBEN (0) UND UNTEN (1)

• Verwenden Sie dieses Verfahren nur für die Leiwand mit mechanischem 
Endschalteranschlag oben „0“.

• Programmieren Sie den Endpunkt OBEN (0) ZUERST.

• Der Abwärts-Endschalter (1) wird NICHT gespeichert, wenn er sich innerhalb von 120° in 
Bezug auf den Aufwärts-Endschalter (0) befindet.

• Nach der Programmierung der Endschalter wird die Aufwärtsbewegung durch die 
Berührung der Leinwand an der mechanischen Verriegelungsvorrichtung (Kasten) im 
Endschalter „0“ begrenzt. Die Höhe dieses Endschalters wird in regelmäßigen Abständen 
automatisch durch die Funktion „Automatische Endschalteraktualisierung“ (Abschnitt 
5.2) aktualisiert, während die Abwärtsbewegung durch den unteren Endschalter „1“ (vom 
Installateur auf einen gewünschten Punkt eingestellter Endschalter) begrenzt wird.



3

2

1

Drücken Sie beide Tasten Tasten nach 3 
Sekunden los lassen.

Warten Sie zwei 
Bewegungen ab.

Halten Sie die Taste  
gedrückt. 

HINWEIS Wenn die Bewegung 
2 Mal kurz unterbrochen 
wird, bedeutet dies, dass 
keine Endschalterpositionen 
gespeichert wurden.

Halten Sie die Taste  
gedrückt.

HINWEIS - Wenn die 
Bewegung 1 Mal kurz 
unterbrochen wird, 
bedeutet dies, dass nur 
eine Endschalterposition 
gespeichert wurde

Warten Sie eine Start 
/ Stop Bewegungen 
ab. 

Lassen Sie die Taste los, sobald 
die Leinwand die Position 1 
(Unterer Endpunkt) erreicht 
hat.

Warten Sie zwei Start / Stop 
Bewegungen ab. 

Lassen Sie die Taste los, sobald 
die Leinwand die Position „0“ 
(Endschalter OBEN) erreicht.

START

STOP2 &

Ò0Ó

BEFEHL ZUM HOCHFAHREN

BEFEHL ZUM RUNTERFAHREN

START

STOP1 & Ò1Ó

= 3 sec

2



ALLGEMEINE HINWEISE

ACHTUNG:
Verwenden Sie das Produkt erst, wenn es von qualifiziertem Personal ordnungsgemäß installiert wurde. Vergewissern 
Sie sich immer, dass Sie alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch gelesen und verstanden haben, bevor 
Sie das Produkt benutzen und Wartungsarbeiten daran durchführen. Die Konstruktion muss gemäß den geltenden 
Vorschriften gesichert werden. Trennen Sie die Stromzufuhr, bevor Sie Wartungsarbeiten am Produkt durchführen. Es 
ist strengstens untersagt, Teile des Produkts ohne vorherige schriftliche Genehmigung des Herstellers zu manipulieren 
oder auszutauschen, auch nicht den Endschalter. Es ist verboten, sich während der Bewegung des Produkts in dessen 
Reichweite aufzuhalten. Der Hersteller haftet nicht für Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße 
Installation, unsachgemäßen Gebrauch der Leinwand, schlechte oder unzureichende Wartung verursacht werden. 
Nach Beendigung der Projektion auf der Leinwand muss das Tuch unbedingt wieder aufgerollt werden, um jede Art 
von Verformung der Leinwand zu vermeiden.

WARNHINWEISE UND VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR GEBRAUCH UND 
INSTALLATION

Die Leinwände sind für die Verwendung in Innenräumen mit einer Temperatur (20-25°C) und einer relativen 
Luftfeuchtigkeit zwischen 40 % und 60 % konzipiert und bestimmt. Die Garantie für das Produkt erlischt, wenn es in 
Bereichen installiert wird, die einem Wärmeaustausch ausgesetzt sind (z. B. Kamine, Heizkörper, Klimaanlagen, Fenster 
oder Glasscheiben und strahlende Oberflächen im Allgemeinen). Die Nichteinhaltung dieser Verbote führt zu einer 
dauerhaften Verformung des Projektionstuchs. 

PRODUKTENTSORGUNG

Die Demontage und Entsorgung des Produkts muss von qualifiziertem Personal in Übereinstimmung mit den 
geltenden Vorschriften durchgeführt werden.

REINIGUNG UND WARTUNG
Zur Reinigung und Wartung der Bildschirme befolgen Sie bitte die nachstehenden Anweisungen:
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NORME GENERALI

ATTENZIONE: Importanti istruzioni di sicurezza. Attenersi alle istruzioni poichè l’installazione impropria può provocare gravi feri-
te. Assicurarsi sempre di aver letto e compreso bene le istruzioni e le avvertenze contenute in questo manuale prima di iniziare a 
utilizzare il prodotto e di effettuarne qualsiasi intervento di manutenzione.

DIVIETO ASSOLUTO DI INSTALLARE GLI SCHERMI SOPRA ZONE DI POSSIBILE TRANSITO DI PERSONE.

NON MANOMETTERE, TOGLIERE O DANNEGGIARE NESSUN ELEMENTO O PARTE DELLO SCHERMO.
NON ESEGUIRE MAI OPERAZIONI DI MANUTENZIONE SULLO SCHERMO CON MOTORE ACCESO (PER UNA MAGGIORE SICUREZ-
ZA, TOGLIERE L’ALIMENTAZIONE).
DIVIETO ASSOLUTO DI UTILIZZO DEL PRODOTTO AI BAMBINI. DIVIETO ASSOLUTO DI FAR AVVICINARE BAMBINI ALLO SCHER-
MO DURANTE IL SUO MOVIMENTO.
Ogni schermo è coperto da garanzia, la cui validità dipende dall’effettivo rispetto ed esecuzione delle istruzioni contenute in 
questo manuale.

ATTENZIONE: I kit d’installazione di ogni schermo, non contengono viti e tappi a espansione per il fissaggio alle pareti/soffitti. 
L’installatore è responsabile della scelta adeguata di viti e sistemi di fissaggio, in base alle differenti tipologie di materiale delle 
pareti o soffitti sui quali deve installare lo schermo.

Un’installazione errata può compromettere la sicurezza delle persone che useranno il prodotto, il produttore non è responsabile 
per danni a cose o persone causati da installazione errata, uso improprio dello schermo, scarsa o insufficiente manutenzione.
Il produttore non è responsabile di problemi legati ad errori d’installazione. Se necessario contattare il nostro ufficio tecnico 
per eventuali chiarimenti. L’installazione dello schermo, i collegamenti elettrici e le verifiche in caso di malfunzionamento degli 
avvolgimenti motorizzati devono essere eseguiti dal rivenditore autorizzato o da personale competente e a conoscenza dei rischi 
che può presentare l’energia elettrica. Il cavo di collegamento non può essere sostituito. Se il cavo è danneggiato lo schermo 
deve essere sostituito. La manomissione dei fine corsa comporta la decadenza della garanzia.
FINITO IL MONTAGGIO DELLO SCHERMO SULLE STAFFE È OBBLIGATORIO VERIFICARE LA PERFETTA ORIZZONTALITÁ PRIMA 
DELL’UTILIZZO.

GENERAL SAFETY NORMS

CAUTION: Important safety instructions. Follow the instructions as improper installation can cause serious injury. Always read the 
instructions and warnings set out in this manual very carefully before using the product or before performing any maintenance 
interventions.
Installation of the screen above passageway is strictly forbidden. Before and during use, check that the screen poses no risk of ha-
zard.
Do not tamper with, remove or damage any part or component of the screen.
Never carry out maintenance work on the screen with the motor on and always disconnect the power first.
Always disconnect the power when cleaning, carrying out maintenance or replacing parts.
Not children safe. It is mandatory to keep children away during operations with the screen.
All our screens are covered by guarantee; validity of the same shall be subject to user’s full compliance with the instructions contai-
ned in this manual.

WARNING: Faulty installation may compromise the safety of the product’s operators; manufacturer shall not be held liable for da-
mages to persons or things resulting from faulty installation, improper use, insufficient or inadequate maintenance of the screen.
Manufacturer shall not be held responsible for problems associated with installation errors.
Screen installation, electrical connections and verifications in case of malfunction of motorised rolling screens must be performed by 
authorised vendor or by personnel that is informed and trained in electrical hazards.
The connection cable cannot be replaced. If the cable is damaged the screen must be replaced.
Tampering with the end stops shall entail the forfeiture of the guarantee. For any necessary clarifications please contact our techni-
cal office.

AVVERTENZE E PRECAUZIONI PER L’UTILIZZO E L’INSTALLAZIONE

Gli schermi sono indicati per utilizzi in ambienti interni con condizioni di temperatura (20-25°C) ed umidità normali.
Assolutamente vietato installare gli schermi di fronte a finestre e di utilizzarli come oscuranti, vietato installare lo schermo in 
prossimità di fonti di calore o freddo quali caminetti, condizionatori o termosifoni. Il mancato rispetto di questi divieti potrebbe 
comportare deformazioni o allungamenti permanenti della tela di proiezione.

WARNINGS AND RECOMMENDATIONS FOR CORRECT USE AND INSTALLATION

Our screens are suitable for indoor use at normal temperature (20 - 25 °C) and humidity conditions.
It is absolutely forbidden to install the video projection screens in front of windows or use them as blackouts exposed to direct sunli-
ght near strong sources of light, near heat sources, such as stoves, fireplaces or flues near air conditioning systems, for both cold or 
warm air, failure to comply with these prohibitions may cause deformation or permanent stretching of the projection fabric.



• Verwenden Sie keine chemischen oder scheuernden Produkte.
• Tragen Sie keine Materialien auf die Produktkomponenten auf (Farben, Tinte usw.).

PROJEKTIONSTUCH: 

Verwenden Sie ein weiches, sauberes, weißes Baumwolltuch, das nur mit Wasser angefeuchtet ist. Verwenden Sie zum 
Trocknen ein trockenes weißes Baumwolltuch, das nur in einer Richtung verwendet werden sollte, und vermeiden Sie 
kreisende Bewegungen. Schließen Sie den Trocknungsprozess der Oberfläche ab, bevor Sie die Leinwand wieder einwickeln. 
before rewinding the screen.

GEHÄUSE 
Verwenden Sie ein weiches, sauberes, weißes Baumwolltuch, das nur mit Wasser angefeuchtet ist.

BEFESTIGUNG
Eine regelmäßige Überprüfung der Komponenten, die die Befestigung aller Produktteile untereinander und nach außen 
gewährleisten, ist zwingend erforderlich. Im Falle von Verformungen, Rissen oder Strukturfehlern auch nur eines Teils 
des Produkts muss die Umgebung unbedingt gesichert werden, um Schäden an Sachen oder Personen jeglicher Art zu 
vermeiden. Wenden Sie sich umgehend an den technischen Kundendienst.

AUSPACKEN DER LEINWAND UND HANDHABUNG DES PRODUKTS
Stellen Sie sicher, dass der Bildschirm beim Transport nicht beschädigt wurde. Im Falle einer Anomalie benachrichtigen Sie 
umgehend den Händler. Überprüfen Sie, ob alle im Handbuch beschriebenen Komponenten vorhanden sind.

WARNUNG

Verwenden Sie beim Öffnen der Verpackung keine Schneidewerkzeuge oder scharfen Gegenstände. Tragen Sie während 
der gesamten Handhabungsphase geeignete persönliche Schutzausrüstung.

Bei der Handhabung und Installation des Produkts müssen die geltenden Vorschriften im Bereich der manuellen 
Handhabung von Lasten (MMC) eingehalten werden.
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